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PP Fragment Sans Thin  
PP Fragment Sans Ex. Light  
PP Fragment Sans Light  
PP Fragment Sans Regular  
PP Fragment Sans Medium 
PP Fragment Sans SemiBold
PP Fragment Sans Bold  
PP Fragment Sans Ex. Bold  
PP Fragment Sans Black

PP Fragment Glare Thin  
PP Fragment Glare Ex. Light  
PP Fragment Glare Light  
PP Fragment Glare Regular  
PP Fragment Glare Medium
PP Fragment Glare SemiBold
 PP Fragment Glare Bold  

PP Fragment Serif Thin  
PP Fragment Serif Ex. Light  
PP Fragment Serif Light  
PP Fragment Serif Regular  
PP Fragment Serif Medium  
PP Fragment Serif SemiBold
PP Fragment Serif Bold  
PP Fragment Serif Ex. Bold  
PP Fragment Serif Black

PP Fragment Text Light  
PP Fragment Text Regular  
PP Fragment Text Medium
PP Fragment Text SemiBold 
PP Fragment Text Bold 

Weights & Styles ranges 
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SANS REGULAR GLARE REGULAR

ABCD
EFGHIJ

KLMNOP
QRSTUV

WXYZ

ABCD
EFGHIJ

KLMNOP
QRSTUV

WXYZ
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SANS REGULAR GLARE REGULAR

abcd
efghij

klmnop
qrstuv
wxyz

abcd
efghij

klmnop
qrstuv
wxyz
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SERIF REGULAR TEXT REGULAR

ABCD
EFGHIJ

KLMNOP
QRSTUV

WXYZ

ABCD
EFGHIJ

KLMNOP
QRSTUV

WXYZ
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SERIF REGULAR TEXT REGULAR

abcd
efghij

klmnop
qrstuv
wxyz

abcd
efghij

klmnop
qrstuv
wxyz
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Sans Lt 
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Synopsis—Uppercase 

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQRRRSTUVWXYZ

ÀÁÂÃÄÅĀĂĄ ÆǼ ÇĆĈĊČ 
ÐĐĎ ÈÉÊËĒĖĘĚ ĜĞĠĢ ĤĦ Þ ÌÍ Î Ï Ĩ Ī Į İ Ĳ Ĵ Ķ 
ĹĻĽĿLŁ ÑŃŅŇŊ ÒÓÔÕÖŌŐØǾŒ ŔŖŘ 

ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST
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Synopsis—Lowercase

abcdeffgghijkl
mnopqrsttuvwxyyz

àáâãäåāăą æǽ çćĉċč ct ðđď
èéêëēėęě fb ff fh fi ffi fl ffl ft ĝğġģ gt ĥħ  

þ ì í î ï ĩ ī į i̇ ĳ ĵ ķ ĺ ļ ľ ŀ ł ñńņňŋ òóôõöōőøǿœ ŕŗř 
śŝşš st ß ţťŧț ùúûüũūŭůűų 

ŵẁẃẅ ýỳŷÿ źžż
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0123456789 ¤ƒ ₿¢$€₺₹£¥

0123456789 

|0|1|2|3|4|5|6|7|8|9| 

⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹ H ₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉ 

%‰ ½¼¾⅛⅜⅝⅞

#|^+−±=≠÷<>≤≥~≈×°¬∙◊

❶❷❸❹❺❻❼❽❾⓿
①②③④⑤⑥⑦⑧⑨⓪

Proportional Lining Figures 
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors 

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols

.:,;?!‽¿¡【〖{[(@)]}〗】/&\|¦‹›«-–—» 
…*‘H’‚“#”„•·'"nªºH†‡№™§¶©®®℗

{[(H)]}/H\H@H•·‹H›«H»
 H-–— ¿¡H?!

ΔΩμπ∞√∂∆∏∑ ℮ℓ
←↑→↓↔↕↖↗↘↙
👈👉👆👇✳○●🅐

Punctuation 

 Case Sensitive Punctuation

Math Symbols, Arrows, 
symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area of 
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), 
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May: 
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, 
coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate 
HJ3 4QZ; tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair 
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The 
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound 
up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier 
at 2.9082 and 1.6317 after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer 
price inflation, from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! Aqueix 
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži 
hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. Danish: Høj bly gom 
vandt fræk sexquiz på wc. Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang buko ay para 
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish: 
Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron juge 
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bâchez la queue du 
wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez 
bien mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei 
Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, 
Schwyz!” quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum 
nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. Irish: 
D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus Ádhaimh. 



15

Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår 
sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i 
hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź Finom część gry hańb! Romanian: 
Muzicologă în bej vând whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit 
vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no pé do 
pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís 
argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do 
português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ šťastných ďatľov učí 
pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru a žrať čerstvé mäso. Spanish: El 
veloz murciélago hindú comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el 
saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros 
bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su querido cachorro. Jovencillo 
emponzoñado de whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, 
jamón, kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. 
Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz güvencesi 
yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, ocağı felç gibi. 24/30 
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE FIGA. 
CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU VATU U 
DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ 
ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU. 
DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ WC. 
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED FLØDE, MENS 
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. 
VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE 
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG 
PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS 
— MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA 
TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE 
LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND 
QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS 
DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX 
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI 
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PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER 
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM PAẞ. 
ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL OG 
ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á BÆ. IRISH: 
D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE BEANNAITHE PÓR ÉAVA 
AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA 
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA 
BADEØYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS 
KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE 
VANT SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM 
CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND WHISKY ȘI 
TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN 
TEQUILA. PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR NO 
PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE 
TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, 
CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. 
SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
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ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ 
ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA 
FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS 
DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO 
KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU 
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: 
¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, 
KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ 
MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. ÖKÜZ AJAN 
HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Sans Rg 
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Synopsis—Uppercase 

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQRRRSTUVWXYZ

ÀÁÂÃÄÅĀĂĄ ÆǼ ÇĆĈĊČ 
ÐĐĎ ÈÉÊËĒĖĘĚ ĜĞĠĢ ĤĦ Þ ÌÍÎ ÏĨĪĮİ Ĳ Ĵ Ķ 
ĹĻĽĿLŁ ÑŃŅŇŊ ÒÓÔÕÖŌŐØǾŒ ŔŖŘ 

ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST



21

Synopsis—Lowercase

abcdeffgghijkl
mnopqrsttuvwxyyz

àáâãäåāăą æǽ çćĉċč ct ðđď
èéêëēėęě fb ff fh fi ffi fl ffl ft ĝğġģ gt ĥħ  

þ ìíî ï ĩ ī į i̇ ĳ ĵ ķ ĺļľ ŀł ñńņňŋ òóôõöōőøǿœ ŕŗř 
śŝşš st ß ţťŧț ùúûüũūŭůűų 

ŵẁẃẅ ýỳŷÿ źžż
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0123456789 ¤ƒ ₿¢$€₺₹£¥

0123456789 
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⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹ H ₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉ 

%‰ ½¼¾⅛⅜⅝⅞

#|^+−±=≠÷<>≤≥~≈×°¬∙◊

❶❷❸❹❺❻❼❽❾⓿
①②③④⑤⑥⑦⑧⑨⓪

Proportional Lining Figures 
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors 

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols

.:,;?!‽¿¡【〖{[(@)]}〗】/&\|¦‹›«‑–—» 
…*‘H’‚“#”„•·'"nªºH†‡№™§¶©®®℗

{[(H)]}/H\H@H•·‹H›«H»
 H-–— ¿¡H?!

ΔΩμπ∞√∂∆∏∑ ℮ℓ
←↑→↓↔↕↖↗↘↙
👈👉👆👇✳○●🅐

Punctuation 

 Case Sensitive Punctuation

Math Symbols, Arrows, 
symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area 
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent 
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: 
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel. 
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. 
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict 
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the 
info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. 
This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, 
and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation, 
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! 
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić 
s biciklom drži hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již 
hříšné saxofony ďáblů rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a 
quickstepu. Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens cirkusklovnen 
Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang buko 
ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish: 
Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti 
fagotin ja töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky 
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui 
fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. 
Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami Wolf. 
German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt im 
komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quäkt 
Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum nú 
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bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. Irish: 
D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus 
Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto 
Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og 
quickstep i min taxi. Høvdingens kjære squaw får litt pizza i Mexico. 
Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, 
spłódź Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând 
whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit vomă fix în 
tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no pé do 
pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti 
feliz. Luís argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» 
eram palavras do português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. 
Kŕdeľ šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru 
a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago hindú comía feliz 
cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el saxofón detrás del palenque de 
paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y 
frío; añoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzoñado de 
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whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, 
kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. 
Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz güvencesi 
yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, ocağı felç 
gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE 
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU 
VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY 
ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A 
QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ 
WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED FLØDE, MENS 
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX 
C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS 
QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL 
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-
CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. 
FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. 
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ 
LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. 
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE 
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VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI 
PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI 
QUER DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD 
VOM PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ 
BÆÐI VÍL OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í 
FÉ Á BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE, 
COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  
NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO WHIST 
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR 
LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT SEXQUIZ 
PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM CZĘŚĆ 
GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND WHISKY ȘI 
TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ 
FIX ÎN TEQUILA. PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O 
ÍMÃ CAIR NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR 
NO CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE 
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«BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO 
PORTUGUÊS. SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. 
KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA 
OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE DE PAJA. 
EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA 
LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU QUERIDO CACHORRO. 
JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA 
EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. 
SWEDISH: FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA 
TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. ÖKÜZ AJAN 
HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Sans Bd
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Synopsis—Uppercase 
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Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O



38

Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with 
an area of fantastically shaped rock formations? Special geological 
interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below. Information 
Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 15 on following 
dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May: 
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, 
motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham 
House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel. Harrogate (0423) 
780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. Archway, 
approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling 
coffin afflict effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US 
cents to 57.89, and the info@pangram.com Australian dollar from 
65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound up to 
1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound 
was steadier at 2.9082 and 1.6317 after yesterdays sell-off. US data 
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons 
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. 
Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži hmelj i finu vatu u 
džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. 
Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. 
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type 
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang 
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Törkylempijävonga-hdus 
— Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja töräytti 
puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron 
juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
Bâchez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. 
Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre 
ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. 
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Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. 
“Fix, Schwyz!” quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný 
öxi hér, ykist þjófum nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr 
þegði jú um dóp í fé á bæ. Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na 
hÓighe Beannaithe pór Éava agus Ádhaimh. Italian: Ma la 
volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: 
Vår sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og quickstep i min 
taxi. Høvdingens kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær 
golfer med kølle vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu 
klątw, spłódź Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în 
bej vând whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul 
șprițuit vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô 
Kowalsky vê o ímã cair no pé do pingüim queixoso e vovó põe 
açúcar no chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís argüia à Júlia 
que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do 
português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ 
šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať 
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kôru a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago hindú 
comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el saxofón 
detrás del palenque de paja. El pingüino Wenceslao hizo 
kilómetros bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su querido 
cachorro. Jovencillo emponzoñado de whisky: ¡qué figurota 
exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, kiwi y viñas. 
Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. 
Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz 
güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü 
yavrum, ocağı felç gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE 
GLAÇONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, 
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ 
S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU VATU U DŽEPU NOŠNJE. 
CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ 
SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU. 
DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ WC. 
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED FLØDE, MENS 
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ XYLOFON. 
DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX 
BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG 
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG 
MAINOM NA GATAS. FINNISH: TÖRKYLEMPIJÄVONGA-
HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI 
FAGOTIN JA TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: 
BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. 
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. 
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BÂCHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS 
DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ 
BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT 
QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM 
KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN. 
“FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM PAẞ. 
ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL 
OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á 
BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA 
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  
NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO 
WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE 
SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED 
KØLLE VANT SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU 
KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: 
MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. 
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BÂND WHISKY, JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN 
TEQUILA. PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O 
ÍMÃ CAIR NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE 
AÇÚCAR NO CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS 
ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, 
ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. SLOVAK: 
KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ 
KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE 
DE PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS 
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU 
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE 
WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, 
FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE 
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BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. 
ÖKÜZ AJAN HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 
24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Glare Lt
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Synopsis—Uppercase 
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ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST



48

Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area of 
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), 
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May: 
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, 
coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate 
HJ3 4QZ; tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair 
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The 
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound 
up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier 
at 2.9082 and 1.6317 after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer 
price inflation, from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! Aqueix 
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži 
hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. Danish: Høj bly gom 
vandt fræk sexquiz på wc. Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang buko ay para 
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish: 
Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron juge 
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bâchez la queue du 
wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez 
bien mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei 
Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, 
Schwyz!” quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum 
nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. Irish: 
D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus Ádhaimh. 
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Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår 
sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i 
hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź Finom część gry hańb! Romanian: 
Muzicologă în bej vând whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit 
vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no pé do 
pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís 
argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do 
português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ šťastných ďatľov učí 
pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru a žrať čerstvé mäso. Spanish: El 
veloz murciélago hindú comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el 
saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros 
bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su querido cachorro. Jovencillo 
emponzoñado de whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, 
jamón, kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. 
Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz güvencesi 
yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, ocağı felç gibi. 24/30 
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE 
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU 
VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ 
ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU. 
DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ WC. 
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED FLØDE, MENS 
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. 
VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE 
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG 
PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: TÖRKYLEMPIJÄVONGA-
HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA 
TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY 
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE 
BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES 
PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN 
MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN 
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JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI 
QUER DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM 
PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL OG 
ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á BÆ. IRISH: 
D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE BEANNAITHE PÓR ÉAVA 
AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA 
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA 
BADEØYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS 
KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE 
VANT SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM 
CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND WHISKY 
ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX 
ÎN TEQUILA. PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR 
NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE 
TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, 
CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. 
SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
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ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ 
ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA 
FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS 
DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO 
KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU 
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: 
¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, 
KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ 
MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. ÖKÜZ AJAN 
HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Glare Rg
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Synopsis—Uppercase 
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Synopsis—Lowercase

abcdef fgghijkl
mnopqrsttuvwxyyz

àáâãäåāăą æǽ çćĉċč ct ðđď
èéêëēėęě fb ff fh fi ffi fl ffl ft  ĝğġģ gt ĥħ  

þ ìíî ïĩ īį i̇ ĳ ĵ ķ ĺļľ ŀł ñńņňŋ òóôõöōőøǿœ ŕŗř 
śŝşš st ß ţťŧț ùúûüũūŭůűų 

ŵẁẃẅ ýỳŷÿ źžż



61

0123456789 ¤ƒ ₿¢$€₺₹£¥

0123456789 

|0|1|2|3|4|5|6|7|8|9| 

⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹ H ₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉ 

%‰ ½¼¾⅛⅜⅝⅞

#|^+−±=≠÷<>≤≥~≈×°¬∙◊

❶❷❸❹❺❻❼❽❾⓿
①②③④⑤⑥⑦⑧⑨⓪

Proportional Lining Figures 
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors 

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols



62

Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area 
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent 
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: 
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel. 
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. 
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict 
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and 
the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to 
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation, 
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! 
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić 
s biciklom drži hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již 
hříšné saxofony ďáblů rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a 
quickstepu. Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens cirkusklovnen 
Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang 
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. 
Finnish: Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. 
Albert osti fagotin ja töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de 
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du 
fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami 
Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt im 
komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quäkt 
Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum nú 
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bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. 
Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus 
Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto 
Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og 
quickstep i min taxi. Høvdingens kjære squaw får litt pizza i Mexico. 
Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, 
spłódź Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând 
whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit vomă fix în 
tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no pé do 
pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti 
feliz. Luís argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» 
eram palavras do português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. 
Kŕdeľ šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru 
a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago hindú comía feliz 
cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el saxofón detrás del palenque de 
paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y 
frío; añoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzoñado de 
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whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, 
kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka 
tuvor. Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz 
güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, 
ocağı felç gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY 
DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ 
I FINU VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ 
SAXOFONY ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, 
TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK 
SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED 
FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ 
XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! 
“MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG 
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG MAINOM 
NA GATAS. FINNISH: TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — 
MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA 
TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE 
WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX 
WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE DU 
WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, 
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VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. 
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. 
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER 
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM 
PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI 
VÍL OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á 
BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA 
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  
NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO WHIST 
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR 
LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT 
SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM 
CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND 
WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, JAZOLOGUL 
ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ 
KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E 
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VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. 
LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, 
ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. SLOVAK: KŔDEĽ 
ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH ĎATĽOV 
UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ 
ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ MURCIÉLAGO HINDÚ 
COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA CIGÜEÑA TOCABA EL 
SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGÜINO 
WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y 
FRÍO; AÑORABA A SU QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO 
EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA 
GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: 
FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: FAHIŞ 
BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. ÖKÜZ AJAN 
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Glare Bd
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Synopsis—Uppercase 

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQRRRSTUVWXYZ

ÀÁÂÃÄÅĀĂĄ ÆǼ ÇĆĈĊČ 
ÐĐĎ ÈÉÊËĒĖĘĚ ĜĞĠĢ ĤĦ Þ ÌÍÎÏĨĪĮİ Ĳ Ĵ Ķ 

ĹĻĽĿLŁ ÑŃŅŇŊ ÒÓÔÕÖŌŐØǾŒ ŔŖŘ 
ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST



73

Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland 
with an area of fantastically shaped rock formations? Special 
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below. 
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars 
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; 
tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for 
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road 
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99: 
SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The New Zealand dollar 
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn 
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and 
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons 
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. 
Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži hmelj i finu vatu u 
džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. 
Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. 
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type 
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang 
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Törkylempijävonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky 
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les 
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien 
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den 
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Jux bei Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten 
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quäkt Jürgen blöd 
vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum nú bæði 
víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. 
Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór 
Éava agus Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha 
raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra 
badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle 
vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź Finom 
część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând whisky și 
tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit vomă fix în 
tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no 
pé do pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de 
tâmaras do jabuti feliz. Luís argüia à Júlia que «brações, fé, 
chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do português. 
Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ šťastných 
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ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru a žrať 
čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago hindú comía 
feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el saxofón detrás del 
palenque de paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros 
bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su querido cachorro. 
Jovencillo emponzoñado de whisky: ¡qué figurota exhibe! 
Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, kiwi y viñas. Swedish: 
Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. Yxskaftbud, 
ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz güvencesi 
yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, 
ocağı felç gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE 
GLAÇONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, 
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI 
ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU VATU U DŽEPU 
NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ 
ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A 
QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK 
SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR 
MED FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE 
PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG 
ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE 
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL 
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER 
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI 
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY 
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX 
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE 
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. 
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX 
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK 
DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT 
VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN. “FIX, 
SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM PAẞ. ICELANDIC: 
KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL OG 
ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á 
BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA 
LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO 
FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA 
SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. 
HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO 
BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT SEXQUIZ PÅ WC I 
HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM CZĘŚĆ 
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GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND 
WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, 
JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. 
PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR 
NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO 
CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À 
JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» 
ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. SLOVAK: KŔDEĽ 
ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ 
KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE 
DE PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS 
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU 
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE 
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WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, 
FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: 
FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. 
ÖKÜZ AJAN HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 
24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Serif Lt
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Synopsis—Uppercase 

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQRRRSTUVWXYZ

ÀÁÂÃÄÅĀĂĄ ÆǼ ÇĆĈĊČ 
ÐĐĎ ÈÉÊËĒĖĘĚ ĜĞĠĢ ĤĦ Þ ÌÍÎÏĨĪĮİ Ĳ Ĵ Ķ 
ĹĻĽĿLŁ ÑŃŅŇŊ ÒÓÔÕÖŌŐØǾŒ ŔŖŘ 

ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST
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Synopsis—Lowercase

abcdef fgghijkl
mnopqrsttuvwxyyz

àáâãäåāăą æǽ çćĉċč ct ðđď
èéêëēėęě fb ff fh fi ffi fl ffl ft ĝğġģ gt ĥħ  

þ ì í î ï ĩ ī į i̇ ĳ ĵ  ķ ĺ ļ ľ ŀ ł ñńņňŋ òóôõöōőøǿœ ŕŗř 
śŝşš st ß ţťŧț ùúûüũūŭůűų 

ŵẁẃẅ ýỳŷÿ źžż
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0123456789 ¤ƒ ₿¢$€₺₹£¥

0123456789 

|0|1|2|3|4|5|6|7|8|9| 

⁰¹²³⁴⁵⁶⁷⁸⁹ H ₀₁₂₃₄₅₆₇₈₉ 

%‰ ½¼¾⅛⅜⅝⅞

#|^+−±=≠÷<>≤≥~≈×°¬∙◊

❶❷❸❹❺❻❼❽❾⓿
①②③④⑤⑥⑦⑧⑨⓪

Proportional Lining Figures 
Currencies

Proportional Old Style

Tabular Lining Figures

Superiors & Inferiors 

Fractions & Percent

Math Symbols

Circled numbers

Synopsis—Figures & Symbols
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Synopsis—Punctuation & Symbols

.:,;?!‽¿¡【〖{[(@)]}〗】/&\|¦‹›«-–—» 
…*‘H’‚“#”„•·'"nªºH†‡№™§¶©®®℗

{[(H)]}/H\H@H•·‹H›«H»
 H-–— ¿¡H?!

ΔΩμπ∞√∂∆∏∑ ℮ℓ
←↑→↓↔↕↖↗↘↙
👈👉👆👇✳○●🅐

Punctuation 

 Case Sensitive Punctuation

Math Symbols, Arrows, 
symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area of 
fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), 
from the address below. Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 19 April to 28 May: 
Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, 
coaches $5. WC. NT Warden: Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate 
HJ3 4QZ; tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair 
users. Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The 
New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn pushed the pound 
up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier 
at 2.9082 and 1.6317 after yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer 
price inflation, from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! Aqueix 
betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži 
hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. Danish: Høj bly gom 
vandt fræk sexquiz på wc. Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang buko ay para 
sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. Finnish: 
Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky que le patron juge 
fameux. Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. Bâchez la queue du 
wagon-taxi avec les pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez 
bien mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei 
Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, 
Schwyz!” quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum 
nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. Irish: 
D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus Ádhaimh. 
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Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår 
sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i 
hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź Finom część gry hańb! Romanian: 
Muzicologă în bej vând whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul 
șprițuit vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair 
no pé do pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti 
feliz. Luís argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram 
palavras do português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ šťastných 
ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru a žrať čerstvé mäso. 
Spanish: El veloz murciélago hindú comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña 
tocaba el saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino Wenceslao hizo 
kilómetros bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su querido cachorro. 
Jovencillo emponzoñado de whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, 
fibra, látex, jamón, kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på 
mjuka tuvor. Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz 
güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, ocağı felç 
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY DE 
FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU 
VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY 
ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A 
QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ WC. 
QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED FLØDE, MENS 
CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX 
C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA 
TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA 
NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. 
ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. 
FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. 
PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA 
QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR 
JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI 
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WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. 
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH 
BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM PAẞ. 
ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL OG 
ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á BÆ. IRISH: 
D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE BEANNAITHE PÓR ÉAVA 
AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA 
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA 
BADEØYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. 
HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR 
GOLFER MED KØLLE VANT SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU 
KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: 
MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND 
WHISKY, JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. 
PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR NO PÉ 
DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE 
TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, 
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FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. 
SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ KÔRU A 
ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ MURCIÉLAGO HINDÚ 
COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA CIGÜEÑA TOCABA EL 
SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGÜINO 
WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; 
AÑORABA A SU QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO 
EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA 
GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: 
FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: FAHIŞ BLUZ 
GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. ÖKÜZ AJAN HAPSE DÜŞTÜ 
YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 24/30 pt
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Serif Rg
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Synopsis—Uppercase 

ABCDEFGHIJKLMN
OPQQQRRRSTUVWXYZ

ÀÁÂÃÄÅĀĂĄ ÆǼ ÇĆĈĊČ 
ÐĐĎ ÈÉÊËĒĖĘĚ ĜĞĠĢ ĤĦ Þ ÌÍÎÏĨĪĮİ Ĳ Ĵ Ķ 

ĹĻĽĿLŁ ÑŃŅŇŊ ÒÓÔÕÖŌŐØǾŒ ŔŖŘ 
ŚŜŞŠ ẞ ŢŤŦȚ Th   ÙÚÛÜŨŪŬŮŰŲ 
ŴẀẂẄ ÝỲŶŸ ŹŽŻ   CO Oe LTD ST
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Synopsis—Lowercase

abcdef fgghijkl
mnopqrsttuvwxyyz

àáâãäåāăą æǽ çćĉċč ct ðđď
èéêëēėęě fb ff fh fi ffi fl ffl ft ĝğġģ gt ĥħ  

þ ìíîïĩīį i̇ ĳ ĵ ķ ĺļľ ŀł ñńņňŋ òóôõöōőøǿœ ŕŗř 
śŝşš st ß ţťŧț ùúûüũūŭůűų 

ŵẁẃẅ ýỳŷÿ źžż
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0123456789 ¤ƒ ₿¢$€₺₹£¥
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area 
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent 
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: 
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel. 
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. 
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict 
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and 
the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to 
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation, 
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! 
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić 
s biciklom drži hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již 
hříšné saxofony ďáblů rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a 
quickstepu. Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens cirkusklovnen 
Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang 
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. 
Finnish: Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. 
Albert osti fagotin ja töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de 
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas 
du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre 
ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz 
jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, 
Schwyz!” quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, 
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ykist þjófum nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um 
dóp í fé á bæ. Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe 
pór Éava agus Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha 
raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra badeøya 
spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens kjære squaw får 
litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i hjemby. 
Polish: Jeżu klątw, spłódź Finom część gry hańb! Romanian: 
Muzicologă în bej vând whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, 
jazologul șprițuit vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô 
Kowalsky vê o ímã cair no pé do pingüim queixoso e vovó põe 
açúcar no chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís argüia à Júlia que 
«brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do português. 
Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ šťastných ďatľov učí 
pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru a žrať čerstvé mäso. 
Spanish: El veloz murciélago hindú comía feliz cardillo y kiwi. La 
cigüeña tocaba el saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino 
Wenceslao hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a 
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su querido cachorro. Jovencillo emponzoñado de whisky: ¡qué 
figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, kiwi y viñas. 
Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka tuvor. 
Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz 
güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, 
ocağı felç gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY 
DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI 
HMELJ I FINU VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ 
HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY 
WALTZU, TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM 
VANDT FRÆK SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE 
JORDBÆR MED FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER 
SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG 
ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. 
FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG 
PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER BOOTY-
CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI PUHKUVAN 
MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY QUE LE PATRON 
JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX WHISKY AU JUGE BLOND 
QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE DU WAGON-TAXI AVEC LES 
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PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, VOUS 
DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. 
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. 
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER 
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM 
PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI 
VÍL OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ 
Á BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA 
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  
NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO WHIST 
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR 
LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT 
SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ 
FINOM CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ 
VÂND WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, 
JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. PORTUGUESE: À 



109

NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR NO PÉ DO PINGÜIM 
QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE TÂMARAS DO 
JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, 
ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. 
SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ 
ŠŤASTNÝCH ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA 
OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE DE 
PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO 
EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU QUERIDO 
CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ 
FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, 
KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA 
HWILA PÅ MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ 
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SYNOPSIS — CHARACTER SET
Serif Bd
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Synopsis—Uppercase 
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Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O



116

Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland 
with an area of fantastically shaped rock formations? Special 
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below. 
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars 
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 
4QZ; tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for 
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road 
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99: 
SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The New Zealand dollar 
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn 
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and 
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons 
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de 
figa. Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži hmelj i finu 
vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. 
Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. 
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type 
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang 
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Törkylempijävonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky 
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les 
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien 
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den 
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Jux bei Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten 
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quäkt Jürgen blöd 
vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum nú bæði 
víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. 
Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór 
Éava agus Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha 
raggiunto il quieto Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra 
badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle 
vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź 
Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând 
whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit 
vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o 
ímã cair no pé do pingüim queixoso e vovó põe açúcar no 
chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís argüia à Júlia que 
«brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do 
português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ 
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šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať 
kôru a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago 
hindú comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el 
saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino 
Wenceslao hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y frío; 
añoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzoñado 
de whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, 
látex, jamón, kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner 
söka hwila på mjuka tuvor. Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö 
IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz güvencesi yağdırma projesi 
çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, ocağı felç gibi. 24/30 
pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE 
GLAÇONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, 
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI 
ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU VATU U DŽEPU 
NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ 
ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A 
QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK 
SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR 
MED FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER 
SPILLEDE PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT 
BH: DAG ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE 
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL 
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER 
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI 
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY 
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX 
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE 
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. 
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN 
MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT 
QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM 
KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH 
BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM 
PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ 
BÆÐI VÍL OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ 
UM DÓP Í FÉ Á BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC 
NA HÓIGHE BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. 
ITALIAN: MA LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA 
RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE 
ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I 
MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I 
MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT SEXQUIZ PÅ 
WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM 
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CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ 
VÂND WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, 
JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. 
PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ 
CAIR NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE 
AÇÚCAR NO CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS 
ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, 
ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. SLOVAK: 
KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ 
ŠŤASTNÝCH ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO 
KOŇA OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. 
SPANISH: EL VELOZ MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ 
CARDILLO Y KIWI. LA CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN 
DETRÁS DEL PALENQUE DE PAJA. EL PINGÜINO 
WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO EXHAUSTIVA 
LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU QUERIDO CACHORRO. 
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JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ 
FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, 
JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE 
BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. 
ÖKÜZ AJAN HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 
24/30 pt
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Synopsis—Uppercase 
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Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols

.:,;?!‽¿¡【〖{[(@)]}〗】/&\|¦‹›«-–—» 
…*‘H’‚“#”„•·'"nªºH†‡№™§¶©®®℗

{[(H)]}/H\H@H•·‹H›«H»
 H-–— ¿¡H?!

ΔΩμπ∞√∂∆∏∑ ℮ℓ
←↑→↓↔↕↖↗↘↙
👈👉👆👇✳○●🅐

Punctuation 

 Case Sensitive Punctuation

Math Symbols, Arrows, 
symbols



129

Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland with an area 
of fantastically shaped rock formations? Special geological interest! Leaflet, 
65p (s.a.e.), from the address below. Information Centre, shop and excellent 
refreshment kiosk open 15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 
18 April: daily; 19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: 
cars $1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; tel. 
Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for wheelchair users. 
Archway, approached from Pateley/Bridge road {B6265}, 10 miles south of 
Harrogate, approached from B6165 [99: SE2165]. refined rifling coffin afflict 
effect The New Zealand dollar slumped from 59.2 US cents to 57.89, and 
the info@pangram.com Australian dollar from 65,65 American cents to 
64.93. This in turn pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 
2.76, and A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
yesterdays sell-off. US data showed a slowing in consumer price inflation, 
from 2.1% in October to just 13.56% in November. 21/29 pt
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons d’hidrogen, coi! 
Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. Croatian: Gojazni đačić 
s biciklom drži hmelj i finu vatu u džepu nošnje. Czech: Nechť již 
hříšné saxofony ďáblů rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a 
quickstepu. Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens cirkusklovnen 
Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. vos prikt bh: dag 
zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type degelijk”. Filipino: Ang 
buko ay para sa tao dahil wala nang pwedeng mainom na gatas. 
Finnish: Törkylempijävonga-hdus — Muckysnogger booty-call. 
Albert osti fagotin ja töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de 
ce whisky que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du 
fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami 
Wolf. German: Sylvia wagt quick den Jux bei Pforzheim. Franz jagt 
im komplett verwahrlosten Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” 
quäkt Jürgen blöd vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum 
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nú bæði víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. 
Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór Éava agus 
Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto 
Fido.  Norwegian: Vår sære Zulu fra badeøya spilte jo whist og 
quickstep i min taxi. Høvdingens kjære squaw får litt pizza i Mexico. 
Sær golfer med kølle vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, 
spłódź Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând 
whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit vomă fix în 
tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o ímã cair no pé do 
pingüim queixoso e vovó põe açúcar no chá de tâmaras do jabuti 
feliz. Luís argüia à Júlia que «brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» 
eram palavras do português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. 
Kŕdeľ šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať kôru 
a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago hindú comía feliz 
cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el saxofón detrás del palenque de 
paja. El pingüino Wenceslao hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y 
frío; añoraba a su querido cachorro. Jovencillo emponzoñado de 
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whisky: ¡qué figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, 
kiwi y viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka 
tuvor. Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş bluz 
güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse düştü yavrum, 
ocağı felç gibi. 24/30 pt



134

CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE GLAÇONS 
D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, COMPRAVA WHISKY 
DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ 
I FINU VATU U DŽEPU NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ 
SAXOFONY ĎÁBLŮ ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, 
TANGA A QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK 
SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR MED 
FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE PÅ 
XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG ZWEMJUF! 
“MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE DEGELIJK”. FILIPINO: ANG 
BUKO AY PARA SA TAO DAHIL WALA NANG PWEDENG 
MAINOM NA GATAS. FINNISH: TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — 
MUCKYSNOGGER BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA 
TÖRÄYTTI PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE 
WHISKY QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX 
WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE DU 
WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. MONSIEUR JACK, 
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VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX QUE VOTRE AMI WOLF. 
GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK DEN JUX BEI PFORZHEIM. 
FRANZ JAGT IM KOMPLETT VERWAHRLOSTEN TAXI QUER 
DURCH BAYERN. “FIX, SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM 
PAẞ. ICELANDIC: KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI 
VÍL OG ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á 
BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA LA 
VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO FIDO.  
NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA SPILTE JO WHIST 
OG QUICKSTEP I MIN TAXI. HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR 
LITT PIZZA I MEXICO BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT 
SEXQUIZ PÅ WC I HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ 
FINOM CZĘŚĆ GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ 
VÂND WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, 
JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. PORTUGUESE: À 
NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR NO PÉ DO PINGÜIM 
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QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO CHÁ DE TÂMARAS DO 
JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, 
ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. 
SLOVAK: KŔDEĽ ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ 
ŠŤASTNÝCH ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA 
OBHRÝZAŤ KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE DE 
PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS BAJO 
EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU QUERIDO 
CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE WHISKY: ¡QUÉ 
FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, 
KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA 
PÅ MJUKA TUVOR. YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ 
IQ-HJÄLP. TURKISH: FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA 
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Synopsis—Uppercase 
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Synopsis—Lowercase
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Synopsis—Punctuation & Symbols
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Typographic features:

• Capital spacing:  TIGHT CAPITALS -> TIGHT CAPITALS
• Ligatures: Th fb  ff  fh  fi  fl  ffi  ffl -> Th ff  fh  fi  fl  ffi  ffl
• Discretionary Ligatures:  LTD,  CO, Oe, ST, ct, fb , ft, ss, st, gt →
 LTD, CO, Oe, ST, ct,  fb , ft, ss, st, gt
• Case-Sensitive Forms:  h(h@com)h -> H(H@COM)H

• Stylistic Set 01: Q R f g t y & ®℗-> Q R f g t y & ®℗
• Stylistic Set 02:  Q -> Q

• Lining Figures Tabular:  0123456789 → |0|1|2|3|4|5|6|7|8|9|
• Oldstyle Figures:  0123456789 → 0123456789
• Fraction:  0/0  1/2  3/4,  9387/41566 → 0/0 1/2 3/4,  9387/41566
• Nume, Deno, Sup, Inf:  n1 → n1, n1, n1 n1

• Ordinals: No. 0A → No. 0A 0O
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Text Sample - Ascii Set

Yorkshire & north: Brimham Rocks. 387 Acres of open moorland 
with an area of fantastically shaped rock formations? Special 
geological interest! Leaflet, 65p (s.a.e.), from the address below. 
Information Centre, shop and excellent refreshment kiosk open 
15 on following dates: 3 to 8 April: Sat and Sun; 9 to 18 April: daily; 
19 April to 28 May: Sat, Sun; 23 to 31 Oct: daily. Parking zone: cars 
$1.20, minibuses $2, motorcycles 50p, coaches $5. WC. NT Warden: 
Mr. P. Meese, Brimham House, Summerbridge, Harrogate HJ3 4QZ; 
tel. Harrogate (0423) 780688. All weather paths, suitable for 
wheelchair users. Archway, approached from Pateley/Bridge road 
{B6265}, 10 miles south of Harrogate, approached from B6165 [99: 
SE2165]. refined rifling coffin afflict effect The New Zealand dollar 
slumped from 59.2 US cents to 57.89, and the info@pangram.com 
Australian dollar from 65,65 American cents to 64.93. This in turn 
pushed the pound up to 1997 highs of NZ$2.818, from 2.76, and 
A$2.514,30,681. The pound was steadier at 2.9082 and 1.6317 after 
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Catalan: Jove xef, porti whisky amb quinze glaçons 
d’hidrogen, coi! Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figa. 
Croatian: Gojazni đačić s biciklom drži hmelj i finu vatu u 
džepu nošnje. Czech: Nechť již hříšné saxofony ďáblů 
rozezvučí síň úděsnými tóny waltzu, tanga a quickstepu. 
Danish: Høj bly gom vandt fræk sexquiz på wc. 
Quizdeltagerne spiste jordbær med fløde, mens 
cirkusklovnen Walther spillede på xylofon. Dutch: Lynx c.q. 
vos prikt bh: dag zwemjuf! “Max boft: z’n vrouw is qua type 
degelijk”. Filipino: Ang buko ay para sa tao dahil wala nang 
pwedeng mainom na gatas. Finnish: Törkylempijävonga-
hdus — Muckysnogger booty-call. Albert osti fagotin ja 
töräytti puhkuvan melodian. French: Buvez de ce whisky 
que le patron juge fameux. Portez ce vieux whisky au juge 
blond qui fume. Bâchez la queue du wagon-taxi avec les 
pyjamas du fakir. Monsieur Jack, vous dactylographiez bien 
mieux que votre ami Wolf. German: Sylvia wagt quick den 
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Jux bei Pforzheim. Franz jagt im komplett verwahrlosten 
Taxi quer durch Bayern. “Fix, Schwyz!” quäkt Jürgen blöd 
vom Paß. Icelandic: Kæmi ný öxi hér, ykist þjófum nú bæði 
víl og ádrepa. Svo hölt, yxna kýr þegði jú um dóp í fé á bæ. 
Irish: D’fhuascail Íosa Úrmhac na hÓighe Beannaithe pór 
Éava agus Ádhaimh. Italian: Ma la volpe, col suo balzo, ha 
raggiunto il quieto Fido. Norwegian: Vår sære Zulu fra 
badeøya spilte jo whist og quickstep i min taxi. Høvdingens 
kjære squaw får litt pizza i Mexico. Sær golfer med kølle 
vant sexquiz på wc i hjemby. Polish: Jeżu klątw, spłódź 
Finom część gry hańb! Romanian: Muzicologă în bej vând 
whisky și tequila, preț fix. Bând whisky, jazologul șprițuit 
vomă fix în tequila. Portuguese: À noite, vovô Kowalsky vê o 
ímã cair no pé do pingüim queixoso e vovó põe açúcar no 
chá de tâmaras do jabuti feliz. Luís argüia à Júlia que 
«brações, fé, chá, óxido, pôr, zângão» eram palavras do 
português. Slovak: Kŕdeľ ďatľov učí koňa žrať kôru. Kŕdeľ 
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šťastných ďatľov učí pri ústí Váhu mĺkveho koňa obhrýzať 
kôru a žrať čerstvé mäso. Spanish: El veloz murciélago 
hindú comía feliz cardillo y kiwi. La cigüeña tocaba el 
saxofón detrás del palenque de paja. El pingüino Wenceslao 
hizo kilómetros bajo exhaustiva lluvia y frío; añoraba a su 
querido cachorro. Jovencillo emponzoñado de whisky: ¡qué 
figurota exhibe! Queda gazpacho, fibra, látex, jamón, kiwi y 
viñas. Swedish: Flygande bäckasiner söka hwila på mjuka 
tuvor. Yxskaftbud, ge vår WC-zonmö IQ-hjälp. Turkish: Fahiş 
bluz güvencesi yağdırma projesi çöktü. Öküz ajan hapse 
düştü yavrum, ocağı felç gibi. 24/30 pt
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CATALAN: JOVE XEF, PORTI WHISKY AMB QUINZE 
GLAÇONS D’HIDROGEN, COI! AQUEIX BETZOL, JAN, 
COMPRAVA WHISKY DE FIGA. CROATIAN: GOJAZNI 
ĐAČIĆ S BICIKLOM DRŽI HMELJ I FINU VATU U DŽEPU 
NOŠNJE. CZECH: NECHŤ JIŽ HŘÍŠNÉ SAXOFONY ĎÁBLŮ 
ROZEZVUČÍ SÍŇ ÚDĚSNÝMI TÓNY WALTZU, TANGA A 
QUICKSTEPU. DANISH: HØJ BLY GOM VANDT FRÆK 
SEXQUIZ PÅ WC. QUIZDELTAGERNE SPISTE JORDBÆR 
MED FLØDE, MENS CIRKUSKLOVNEN WALTHER SPILLEDE 
PÅ XYLOFON. DUTCH: LYNX C.Q. VOS PRIKT BH: DAG 
ZWEMJUF! “MAX BOFT: Z’N VROUW IS QUA TYPE 
DEGELIJK”. FILIPINO: ANG BUKO AY PARA SA TAO DAHIL 
WALA NANG PWEDENG MAINOM NA GATAS. FINNISH: 
TÖRKYLEMPIJÄVONGA-HDUS — MUCKYSNOGGER 
BOOTY-CALL. ALBERT OSTI FAGOTIN JA TÖRÄYTTI 
PUHKUVAN MELODIAN. FRENCH: BUVEZ DE CE WHISKY 
QUE LE PATRON JUGE FAMEUX. PORTEZ CE VIEUX 
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WHISKY AU JUGE BLOND QUI FUME. BÂCHEZ LA QUEUE 
DU WAGON-TAXI AVEC LES PYJAMAS DU FAKIR. 
MONSIEUR JACK, VOUS DACTYLOGRAPHIEZ BIEN MIEUX 
QUE VOTRE AMI WOLF. GERMAN: SYLVIA WAGT QUICK 
DEN JUX BEI PFORZHEIM. FRANZ JAGT IM KOMPLETT 
VERWAHRLOSTEN TAXI QUER DURCH BAYERN. “FIX, 
SCHWYZ!” QUÄKT JÜRGEN BLÖD VOM PAẞ. ICELANDIC: 
KÆMI NÝ ÖXI HÉR, YKIST ÞJÓFUM NÚ BÆÐI VÍL OG 
ÁDREPA. SVO HÖLT, YXNA KÝR ÞEGÐI JÚ UM DÓP Í FÉ Á 
BÆ. IRISH: D’FHUASCAIL ÍOSA ÚRMHAC NA HÓIGHE 
BEANNAITHE PÓR ÉAVA AGUS ÁDHAIMH. ITALIAN: MA 
LA VOLPE, COL SUO BALZO, HA RAGGIUNTO IL QUIETO 
FIDO.  NORWEGIAN: VÅR SÆRE ZULU FRA BADEØYA 
SPILTE JO WHIST OG QUICKSTEP I MIN TAXI. 
HØVDINGENS KJÆRE SQUAW FÅR LITT PIZZA I MEXICO 
BY. SÆR GOLFER MED KØLLE VANT SEXQUIZ PÅ WC I 
HJEMBY. POLISH: JEŻU KLĄTW, SPŁÓDŹ FINOM CZĘŚĆ 
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GRY HAŃB! ROMANIAN: MUZICOLOGĂ ÎN BEJ VÂND 
WHISKY ȘI TEQUILA, PREȚ FIX. BÂND WHISKY, 
JAZOLOGUL ȘPRIȚUIT VOMĂ FIX ÎN TEQUILA. 
PORTUGUESE: À NOITE, VOVÔ KOWALSKY VÊ O ÍMÃ CAIR 
NO PÉ DO PINGÜIM QUEIXOSO E VOVÓ PÕE AÇÚCAR NO 
CHÁ DE TÂMARAS DO JABUTI FELIZ. LUÍS ARGÜIA À 
JÚLIA QUE «BRAÇÕES, FÉ, CHÁ, ÓXIDO, PÔR, ZÂNGÃO» 
ERAM PALAVRAS DO PORTUGUÊS. SLOVAK: KŔDEĽ 
ĎATĽOV UČÍ KOŇA ŽRAŤ KÔRU. KŔDEĽ ŠŤASTNÝCH 
ĎATĽOV UČÍ PRI ÚSTÍ VÁHU MĹKVEHO KOŇA OBHRÝZAŤ 
KÔRU A ŽRAŤ ČERSTVÉ MÄSO. SPANISH: EL VELOZ 
MURCIÉLAGO HINDÚ COMÍA FELIZ CARDILLO Y KIWI. LA 
CIGÜEÑA TOCABA EL SAXOFÓN DETRÁS DEL PALENQUE 
DE PAJA. EL PINGÜINO WENCESLAO HIZO KILÓMETROS 
BAJO EXHAUSTIVA LLUVIA Y FRÍO; AÑORABA A SU 
QUERIDO CACHORRO. JOVENCILLO EMPONZOÑADO DE 
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WHISKY: ¡QUÉ FIGUROTA EXHIBE! QUEDA GAZPACHO, 
FIBRA, LÁTEX, JAMÓN, KIWI Y VIÑAS. SWEDISH: 
FLYGANDE BÄCKASINER SÖKA HWILA PÅ MJUKA TUVOR. 
YXSKAFTBUD, GE VÅR WC-ZONMÖ IQ-HJÄLP. TURKISH: 
FAHIŞ BLUZ GÜVENCESI YAĞDIRMA PROJESI ÇÖKTÜ. 
ÖKÜZ AJAN HAPSE DÜŞTÜ YAVRUM, OCAĞI FELÇ GIBI. 
24/30 pt


